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zmluva o zabezpeiovacom prevode vlastnickeho p16va a- LzLl15/60012
uzatvoreni na zak ade uslanoven a 5 553 a siv. Obiianskeho zikonnika

medzi nas ed!juc m zmluvniml stranami:

VB LEASING sK, spol. s r.o.

Koiicka 49

821 08 Brat slava

lco: 31378528

Regiitr;cia: Obchodni/ reqi5ter Okresni s!d Bratis iva ,

oddie:Sro, v o2ka aislor 7521lB

al6nok l.

zabezPeien6 Pohfad;ivkY
1 Nadob[]date a prevodca uzavrei 0verovLl zmluvu a. LZlJ15/6aA12 (da el len "02 ), na zikade ktorej sa

nadobirdate ako verlte zaviaza poskJ,'tnut prevodcov al o d 2n l'ovr na pozradan e p evodcu ako d:nika a za

sp nenia da aich v LiZ dohodnutich podmrenol lver vceLovelvysle5512,94EIJR Uceom poskytnutia arveru

prevodcov ie pouZite nadobudatelorn ako verltefom posktbutich peha:nich prostriedkov na nadobudnute
vastnickeho priva prevodcu k nasleduilcemu predmetu financovanla:

Typov6 oznaaen e: ozitkovi autonrobl DACIA Dokker
Virobn6 tis o: UU185D13552236791
DAtum pruej evidencie (rok viroby):
Speclf k6cia:
(da ej en ,, predmer kipy" aebo,,predmetfinancovania").

Prevodca nadobudne v astnicke pr:vo k prednretu kupy na zaklade pisomnei k!pnej zm uvy (da ej Len ,'kipna
,n11ruu-,21.._., - o.edo,."1r-r

l| ililllllillilllllrlllll
1002696518 d

(da ej en ,,nadobidatef")

)

3.

aov vLaANY - NEDED, spol. s r.o.

Vlaany 944

925 84 V aany

Co: 36529834

Reg strScia: Obchodni reg ster Okresni sud Trnava,

oddieLSro, vLo:ka a. 16149/I

Zastipeni:
n9. lu ius lv:n

ng. Stefan lancs6

(da ej len,,prevodca")

MAGNUM Co., s. r. o.
Levicka 1217
9,20 , abl.
lco: 36519707
Regjstr:cia: Okresni sild N tra, Oddiel: Sro,vlo:kat. 10179/N
(da ej len ,,prediivajici" alebo ,,dodiivatef").

V zmys e ustanoveni kipnel zm uvy nadobudne prevodca v astn[cke pr;vo k prednretu ka]py jeho prevzatim,

najneekdr viak zap atenim dojednanel karpnel ceny v p nejviSke.
Zrnluvne strany sa v Llz dohodl, 2e prevodca ako dL:nik sa zavazuje poskytnuti iver pouz{ na dohodnuti
irte za podmenok, obmedzeni a inich dolednani uvedenich v LlZ, a zapatt nadobardatebvi ako vertelovi

lverova pohladevku, ktor; sa sklad: z istny a prisluienstva pozostivajirceho z lrokov z arverLr, urokov 2

omeikan a, ako al z inich iasti istny podla tiz, poplatkov, zm uvnich pokut a n:kadov spojenich s

uplatnenim lverove] poh adevky, v jednotlqch sp atl ach lverovel poh adavly I to ych viika a terminy

sp atnost su dolednan6 v L:lZ, resp. vyp ivajll zo 5p atloveho lalendara I LIZ Zm uvne strany sa v llz lakt e:
dohod l, :e prevodca ako d 2nik uhradi nadob!datebvi ako veritelovi Spra.ovateGki pop atok za doiednanie a

,lo .oren- .a,, .eal .), _ q\oo . o o_r oooo'u I
Zabezpeiovacil.n prevodom v astnickeho prava pod a tejto Zm uvy sa za stulu:

neroky a poh ad;vky nadobidate a ako aj prGluienstvo ti.hto poh adivok a n;rokov, ktord s[r obsahofir

UZ v zneni jei neskorlich zm en a dop nkov, a/a ebo ktor6 su obsahom Sp etkov6ho ka endara L LlZ

1



vystaven€ho v zmyr e ustanoveni LlZ,

- niroky a pohbdivky nadobLirdate a ako aj prisluienstvo tichtc pohladjvok a njrokov, ktor6 vznikn! v
d65edku alebo v suvisost s odstipenim od uz a ebo v d6sl;dku aiebo v sLrvslost s n;radenim spratnost
ceel uverovej poh adivky alebo jel aasti,
.adob!date a, a vr;tane zm Lrvnich pokut a
tlZ pov nni,

Prevodca prehlasule, :e v aase zabezpeaovacieho prevodu
uilutnim vastnikom predmetu kupy, a :e prednret kipy nie
n:rokom tretich os6b

L Hodnota previduan6ho pr,va v okamihu jeho prevodu
kipnelceny.

a to vlitane n;hrady vjetk)tch 5k6d a vietkich \4tdavkov
pop atkov, na ktory.h Lrhraden e je prevodca ako dlinik v zmys e

niroky a poh ad;vky nadobudatea ako al prG uienstvo tichto pohladjvok a n,rokov, ktord v2nikni v
do5eduaebovru/soetsozanlomUZnymsp6sobomako;pnen;m,odstipenimaebo\,^rpo!edarim,

poh ad.v[a nadobudatela a ]el pr slusenstvo na \ydanie bezd6vodneho obohaten a, ktorj vznikne, resp.
vznlkla v ddsledku plnenia nadobud.te a prevodcov bez prjvneho d6vodLr, plnenim z nep atn6ho pravneho
Ikonu alebo plnenin-] z pr6vneho d6vodLr, ktori odp.do,

pohbd;vka nadobLldat-!b a jel prisluienstvo, ktorA vznikne na z;klade ustanoveni inich zmrv
uzatvorenich v !!vslo5t s UZ a na zabezpeten e pohhd;vok nadobrdateb voi prevodcovi \,ypliajrcich z
r,)7,

pohhd;vka nadobadatea s prislulenstvom suvsiaca s uzatvorenim poistnel zmuvy ohhdom postenia
predmetu kripy v su ade s ustanoveniami t 5 Vjeobecnich Litverovlch podmienok VB LEASING SK, spo s

. 
peia:ne poh dddvly nadobudaiela voc prevocicov vznlknut6 a ebc vyp ivaluce z tejto zm lvy vrjtane

prElLrlenstva tal ychto pohladavol,
(da ej pre vietky horeuvedend pripady a ebo ktorikollek z n ch tie2 ,'zabezpetovan6 pohfad6vka,, a ebo

alSnok
Predmet zabezpeaovacieho prevodu vlastnickeho priiva

Prevodca na zabezpeaen e vietk)tch zabezpeiovanich poh acj;vok prevjdza na nadobltdatela v astnicke pr;vok predmetu k!py. Nadobldate predmet karpy do svolho v astnictva za arae om zabezp;aenja
zabezp€aovanich poh'ad;vok v !uade s podnrrenkam poda telto Zm u\,y prilima. prevodca prev;dza na
nadob(date a vastnicke privo k predmetu kipy v okamih!, ked nadobudne;lastnicke pr;vo k predrnetu
krpy od pred:vajuceho.
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1.

.d_,1-ooo,a oreo-.1 .p) b,d.
le ani nebude zata:eni :adnym prevom a

na nadobrlrdate'a le toto:na s kLlpnou cenou pod a

eliinok t.
Prevod vlastnickeho priiva

Zm uvn6 strany sa v si ade s ust. 5 133 ods. I Obtlanskeho zikonnika vis ovne dohod i, Ue vlastnicke prdvo k
lednot l\im predmetom ktjpy sa prev;dza z prevodcu na nadob!date b bez oh,adu na odovzdanie a prevzat e
predmet! [ipy okanrihorn lvedenim v a L ods. j tejto zm L\,].
Okamrhom prevodu vlastnickeho prjva k predmetu krrpy pod b tohto t jnku sa nadobLrdatel stjva vi uanym
vastnikom predmetu kupy so vsetkim prjvam s tirnto vastnictvom spolenich poda 5 123 Obianskeho
zSkonnika a prevodca telo priiva strlca, a nadobudate je oprjvneni v piipade omeikania prevodcu s
pnenim zjv:izkov prevodc! vyp jtvaj[cich zo zabezpeaovanich pohlad;vok bez ohfadu na ustanoven a o
vipoZ ake takehoto predmetLr kLipy kedykofuek ryzvai prevodcu k odovzdan ! predmetu kipy. prevodca je
viak a: do radneho odovzdan a predmetu klpy nadobrjddtebv povinni rladne pnt vietky-svoje z;v;ziy
podfa zabezpetovanich poh'ad;vok po radnonr odovzdani predmetu kLlpy nadobudatelbv alebo leh;odobratile prevodca povinni plnit vietky svole z.lv;zky vyplivajice zo zabezpeaovanych pohfad6vok.
P e\odc.r le v prpede al predmet lupy v zmysle patnich pr;vnych predpsov-podieha prh:seniu do
evdencre \,ozde vedenej Dopr.\nym nspektor;tom SR, povinni na vlastni uiet hned uskutoan t vietky
pr;vne lkony potrebn6 k r adnemu pr h jseniLr predmetu kLipy do prG uine; ev dencie vedenej Dopravnim
nipektoritom 5R, a rovnako je povinni na v astni uiet uskutoanit vsetky prjvne rikony potrebn6 k tomu, jby
bol v pris usnel evdencivedenej Dopravnim inlpektor;tom SR a te: vo vsetkich reevantnich dokladoch
(najm; obe aastl Osvedaenia o evidenci predmeiu kupy , a pod.) zapirani p.evodaa .ko dr:ite,d nadob[]datel
ako ! astnik predmet! krrpy Prevodca le povinni hned', najneskor viak do troch pracovn)tch dni od prevzat a
predmetu kupy od dodivatela, predo:t nadobrdatelov not;rsky overen! fotok6p Lr i;sti lOsvedaena o
evdenci predmetu kipy, v ktorom bude prevod.a zapisan)t ako dr:rte predmelu kupy vozidia a
nadobLdaie ako vastnlk predmeiu karpy vozdla, alebo precjo:t takrto iast lOsvediena o evdenc
predmetu zabezpetenia nadobudatebvi k nahladnutiu a \yhotoveniu lotok6p e Rovnaki postLp patiaj pr
vykonani z;p s! akejko vek zmeny udajov v n ektorel aasti Osvedtenia o ev Cefci vczjd a, s tim :e ehoi; na
preirk;zan e 2rnery zapisanich ,dalov je t O dni odo dia zapisan a zmeny Ljdajov.
V pripade,.k predmet kLrpy v zmyse patnich pr:vny.h predpisov nepod eha prhajenu do evden.e
vozid e, le prevodca pov nni hned', nalneskor viakdotroch pracovnich dniod prevzatia prednreiu klpyod



dodavatela, predo:it nadobidatelov Technck€ osvedien e aebo ine obdobnb relevantne dok.dy k
predmelu kLirpy, v ktorich bude zaznamenan; skutoano5t prava dr:by predl.netu kLjpy prevodconr a

skutoinos{ vastnickeho pr:va predmetu kupy nadobLldatelom Topaii iba v prip.de, ak tak6to dokady sll
prisllinim orqanm v zmys e p atnich pr;vnych predpGov upravujLlc ch ev denc ! predrnetLr kLjpy vydavan6,
a uvedene z6znamy Lrmozn-an-6.

il6nok lv.
Ustanovenia o vipo:iike

ZmLuvn6 strany sa dohod i, :e okam hom prevodLr v astnlckeho prava k predmetom kLlpy podla predch6dza]uceho
ilijnk! telto Zm uvy plati, :e medzi zmluvnim stranamije rzatvoreni zmluva o vipo: ike s nas eduluc m obsahom
1. Nadobudate za podn-rienok Lrvedenich v tejto zmuve prenech;va prevodcov predrnet kupy na dohodnutu

dobL-r. Prevodca podp som tejto zm Lrvy potvrdzule, :e predmet kupy prevzal v stave sp6soblonr k rradnemu
polr:ivaniu a zav;zule 5a predmet krpy poLr:ivat viuane na irae, na ktori le tento predmet kupy obvyke
po!Zivani.

2 Vipo: tka konii:
a) diom doruienia vizvy na odovzdanle predmetu kupy nadob[rdatefov a ebo
b) driom, kedyvzmyse ustanovenit V ods.5. iejio zmlLrvy vznikne prevodcovi povinnos{ vyda{ predmet

kupy nadobrdatebv,
c) sp;tnim nadobudnutim vlastnickeho pr;va prevodcom pod a tl V. tejto Zmiuvy.

I V pripade, :e po skonaenivipoi aky pod'a ods.2 pism a) tohto ilinku prevodca splnisvoje povinnost, pre
ktor6 doi o k odovzdan u a ebo vrateniu prednretu kirpy nadobudatebvi, obnovuje sa vipo; aka odovzdanim
predmetLr kLlpy prevodcovi.

2.

5.

6

1.

8.
nadobardatelovl.

9 Prevodca je povnni kedykovek Lrmo:n { osobe poverenej aebo 5p nor.ocnenej nadoblldatelom pristup k
:

aldnok v.
Povinnosti a vyhl6senia prevodcu

Prevod.a le povinni predmet k!py udr: avat v technicky bezchybnom stave, riadne ho u:ivat v srlade t jeho
uraenim, dodr: avat virobcom stanoveni n;vod na obsluhu a dodrZ avat vietky ehoty z;rutnich a servisnich
opriv pod a d spozicii dod;vatela a vJirobcLr.

Prevodca le povnni okam:te pGomn€ ozn;nrt nadobidatelov zmeny v umlestneni (trvalom stanoviti)
predmetu kripy. Umiestni{ predmet kupy mmo m esta uveden6ho v LiZ aebo mirno uzema 5 ovenskel
repubLky rn6ze prevodca en s predchidzajucim sirhlasoni nadobidate a.

Prevodca ne le opravneni bez predch6dzajlceho pisomn6ho sihasu nadobudatela prevlest odplatne an
bezodp atne vlastnicke privo k predmetu kapy na inl osobu, rovnako tak n]e le prevodca oprivneni dat
predmet kupy poaas trvania !z aebo tejto zmuvy do akehokofvek odpatn6ho i bezodp atn6ho u:ivania
tretej osobe, s vinimkou uiivan a predmetu k[py man:e a Cky) prevodcu a pribuznim v priarnorn rade, an
vykon6vat na predmete kLipy iiadne zvl:stne !pravy. Prevodca le pov nni zabrin t vznlku pr;v tretich osdb k
predmetu karpy. le povinni okam:ite informova{ nadobudateTa, pokial si tretie osoby na predmet kipy
uplatnia ak6kovek prevo.
Ak sa nepovoenim lpravam zviSi hodnota predmetu kupy, prechadza tito bez neroku na Lrhradu

vyn- o:enich n;kadov do majetku nadobrdatea. Ak sa nepovoenim Lipravanri zni:i hodnota predmetu
kLlpy, je prevodca povinni uvrest predmet kupy do p6vodneho stavu, resp. uhradlt n6kady spojen6 s jeho
uvedenim do pdvodndho stav!.
Ak6kolvek n;k ady slvis ace s u:ivanim (najm; poislnd, p atby tikajrce sa spravnych a nich pop atkov, dane
z motoro$ich vozidlel a ostatnich dani, pripadne majetko\ich sankcii aebo narokov tretich os6b atd.),
previdzkou, !dr:bou, opravami, zmenami predmetu kupy, zmenami dditeia a vastnika, odcudzenim
predmetLr kirpy, jeho poSkodenim alebo zn aenim (a io al : ve nimi pohromami), uplatnenim zodpovednost
za vady a z;ruky za akost, zodpovednost za 5kodu a bezd6vodn6 obohatenie, vr:tane trov sfidneho kor'lan a,
znaia v pnom rozsahu prevodca na svole nikady Pri pripadnon-r za{a:eni nadob{datea !vedenimi
nakladml, fakturuje ch tento prevodcovi a prevodca sa zav;zule ch uhradt. Rovnako prevodca hradivietky
naklady !pojen6 s beinoLr prevedzkou predmetu krlrpy (pohonn6 hmoty, oej, pop atky za parkovan e,
pop atky za pou:ivanie ciest a pod.)
Nadobrdate nezodpovedd za 5kody an neprebera z;ruky Wplivaluce z vadnel dod;vky aebo sp6sobene
nefungovanim, poLriivanim predmetu krlpy v rozpore s bezpeanostnim, poiiarnym, ekoogi.kim,
hygencklim alnymi predpsm p atnimiv Slovenskej repubike.Teto5kodyznesavpnomrozsahuprevodca,
ktory le povnni zabezpeii{ reklamatn6 konane, resp. upatnt vletky neroky zo zodpovednost za vady
predmetu krpy.
Naprek pripadnim nedostatkom, vadam, odcudzenl! aebo poskodeniu predmet{r kupy, c uz z.vlnen.n
prevodcu a ebo bez jeho zav nen a, neopr:viiuje iladna z tichto skutoanosti prevodcu k tom!, aby nepinl
r adne a vaas svole ziv:rzky vypLiv.luce zo zabezpeiovanich pohladavok.
Vady a akody na predmete kupy a ebo leho zniaef e t odcudzene je prevodca povnni okam:re oznimlt



10.
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6.

predmetu k!py, aby moh a preskarmat doddiavan e znrluvnich povinnosti prevodcu, ako aj stav predmetu
kirpy
Prevodca je povinny poias celej doby trvana !2, rerp zabezpetovdceho prevodu vastnickeho priva k
predmetu kupy zabezpeiit na predmete kirpy oznaten e o5vedaultce va5tnicke pravo nadobldatela k
predn-ret! krpy. Prevodca le zaroveri povnni vhodnim sp6sobom zabezpeiii oznaten e vastnickeho pr;va
nadobldateb k predrnet! kupy aj vo svojch obchodnich a latovnich knh;ch. V pripade exeklan6ho,
konkrrzn6ho, reatruktura izain6ho, kvdain6ho alebo in6ho obdobneho konana veden6ho voa majetklr
prevodcu, le prevodca povinni bezodk adne pisomne oznimt osobe, kto16 taketo konanie vedie (t.j.
spr6vcov konklrrznel podstaty, predbezn6mu 5pi6vcovl, exekitorovi, lkvdatorovi a pod.), skutoanos{
posk),tnut a uveru ako aj v astnicke pomery oh adom predmetu kirpy.
Pokial prevodca poruii ktorukovek svolu povlnnost uveden[r v te]to zmluve alebo pov n nost ,,yplivajL cLr v
sLlvis ost s toLr zm uvou z p atn)tch privnych predp sov, bude sa t:to sklrtoanos{ pova:ova{ za pripad defaultu
podla ilanku 6. ods 1. pism. e) Vieobecnich lveroqtch podmienok VB LEAsING 5K, spol s r.o. (da ej tie:
,,VLlP"), ktor6 tvor a nede iteln! prilohu tlz .

CI.inok vl.
Vikon zabezpetovacieho priva a uspokojenie zabezpeiovanych pohfad6vok

V pripade ak6hokolvek omeSkania prevodcu s lspokolovanim zabezpeaenich pohladivok nadob!datelb,
rovnako tak v pripade, :e nastane ktorykoVek z pripadov defautu uvedenlich v bode 61. vLlP le
nadobirdateT oprivneni zaaat vikon zabezpetovac eho prevodu pr6va n ektoim z nasledovnich sp6sobov
pod a svolho uv;zenla (a to al vtedy, ak je zabezpetene pohlad:vka premliani)

A. previest zabezpeaovace privo priamo tretej osobe vybranej nadobidatebm pri sliasnom dodr:ani
z;konnich podm enok uvedenich v 5 553c ods. 4 Obiianskeho z;konnika

B. prevest zabezpeiovace pr;vo dra:bolr podla zAkana t.527/2aa27.2. o dobrovohich dra:bich, aebo

C. prevest zabezpetovacie privo inim spdsobom, ktori nebude v aase q;konr zabezpeiovaceho priva v
rozpore s p atnimi prdvnylrri predpllmi.

V prlpade vikonu zabezpetovac eho priva v si ade s ustanoveniar.i i. Vl. ods. 1 bod B. tejto zm u\,y sa

zmluvn6 strany dohodl, :e najnlilie podanie bude rovnat 70% z hodnoty predmetLr klpy Wp livalucej zo
zna eck6ho posudku, pripadne expertizy, \,ypracovan6ho po zatati vikonu zabezpeiovacieho pr;va zna com
zapisanom v zozname zna cov pre odbor a odvetve prisluin6 predmetu kipy.
Zaaate \ikonu zabezpeaovaceho pr:va je nadob[datel povinni pisomne ozn6m{ prevodcovi. V pGomnom

oznimeni o zatati \ikonu zabezpeiovacleho priva nadobLrdateT uvede sp6sob, akirn sa uspokoli aebo sa

bLrde domaha{ Lrspokojen a zo zabezpeiovac eho pr6va

Po ozn;meni o zaaati \"ikonu zabezpeiovaceho prava le prevodca povnnli ihned odovzdat predrnet kipy
spolu so vietkim dokladm potrebnimi na prevzate, prevod a uZivan e predmet! kupy, nadobidatelbv a ebo
nim poverenej i sp nomocnenel osobe Ak z tejto zmlLrw nevypliva nieio ind, le prevodca pov nni odovzd.{
predmet karpy nedobLrdatebvi podla pokynov, ktore urai nadobudatel a ebo nim poveren; al splno.nocnenj
osoba. V pripade, Ze nadobidate aebo nirn poveren: a splnomocneni o5oba pisomne neurai mesto a aas

vrdten a predmetu k!py, le prevodca povlnnji vritl{ predmet kLipy so vietk)tm vyiie uvedenimi dokladml,
sLltaeiami a pris uienstvom neodkadne nadobidatebvi do leho sida. Pokia'prevodca vret predmet knpy
neup ni, je nadobidatel opr;vnenli za kazdi nevriten! siaast a ebo prGlLrlenstvo alebo dok ad od predmetu
k!py po:adovat od prevodcu zaplaten e zm uvnel pokLrty a: do 4tiky 331,50 EUR, priaom nirok
nadob!datela na nihradu ikody spdsobenej nevritenim sLiiast aebo prislllenstva ne le dotknLrti. V
uvedenich pripadoch je nadobirdate oprivneni ujat sa dr:by pred.netu ktipy, a to protl v6i prevodcu.

Prevodca akceptuje toto oprSvnenie nadobijdatela v celom rozsahu a bez vihrad. Prevodca ie povinni strpiet
vikon zabezpeaovaceho pr;va d je povnni poskytnlt nadobudatebvi siri nnos{ polrebni na \ikon
zabezpeaovaceho pr:va Rovnak6 povnnosti m; al tretia osoba, ktori mi predmet kupy aebo doklady
potrebn€ na prevzate, prevod a uzivane predmetu kupy u seba Znrluvni pokuta vo viike 331,50 EUR,

zodpovedi po prepoate konverznin kLrzo.n (:0,126 SKK/EUR) i asike 9.986,77 SKK.

Nevretenle predmelu klrpy spolu so vietkimi dok.dmi potrebn)im na pr-avzatie, prevod a u:ivanie predmetu

kLlpy v stanovenej lehote nad.bLldatelovl, da5e u:ivanle predmetu karpy po uplynuti takelto ehoty, ako al

br;nenie odovzdan u ii nadob!dnut u driby predrnetu kipy nadobudatebvi podla jeho inivukc i, sa pova:ule

za neopr;vnene Lr:ivanie cudzej vecl, resp. cudzieho motoroveho vozidla, pripadne za spreneverLr poda
pris uinich ustanoveni Trestndho zdkona
V pripade,:e predmet kupy nebo poda pokynov naCobrdate'a vr;teni, je n:dobrdate opr;vneni:
prevcdca pov nni Lrmo:n f zast!pcovl n.dob[rdateia preh iadku vietki.h pr estorov, ktor6 uiiva ako v aslnik
a ebo ako nalon-rca alebo v obdobnom u:ivacom vztahtr. Pri nedodr:ani tohto z;vazk'J, je prevod.a pov nni



zapLallt nadobldatelov zm uvnir pokutu vo\i5ke 10% z obnar;vacej ceny predmetu kt]pyvzmy!e kLipne]
z'l'.,.d oooa o.. e/o.a7o6.bron.doo,ld c
Osoba, ktor; m; potas vikonu zabezpeiovac eho pr;va predmet kirpy u seba, je
ajm by sa hodnota predrnetu kupy zmeniia, okrem be:n6ho opotrebovan a

Vietky nikady na vikon zabezpeiovaceho pr;va su s[]aastou pris Lrienstva
nadobudate:

tlanok vl .

Splnomocriujice ustanovenia

pov nn; zdr:at sa vietk6ho,

zabezpetovanej poh ad;vky

9.
t0

8.

11.

12.

1l

14

1.

2

Viber sp6sobu vikonLr zabezpetovac eho pr;va le vi uine na rozhodnuti nadob[]datefa.
V pripade,:e nadobidate preved e zabezpeaovacle pr6vo tak, :e toto odpredA tretej osobe, zankali v
rozsahu inkasovanel odplaty za takito predaj tretel osobe bez DPH. T:to cena musi byt obvyk€
dosiahnuteho(r cenou v.nestea iase predaja predmetu kLrpy Pr predali predmetu kupy priamo tretejosobe
vybranej nadobidatelom je potrebn6 prmerane dodr:a{ z6konne podm enky uveden6 v !5 l5lm, l5lma
Obtianskehozakonnika.NadobLirdalejeopr;vnenistanovt,akobudipeia:neprostredkyziskan6predajom
zabezpeaovacieho prava pou2it6 k ihrade zabezpeaovanich pohladavok, pripadne da iich pohlad6vok a ebo
ch iast(
V pripade,:e nadobrlrdate prevede zabezpeaovacie pr:vo tak,:e poskl,.tne na predmet kLipy tretel osobe
fin.ntni eas ng, zan kaju zabezpeiovaf6 pohfad;vky v rozsahu tre{ou osobou nadobidatelovi zap dtenich
kapiti o\tch tasti (splatok stiny) bez DPH uhradentich v ramci jednot ivich easingovich splitok, priiom p atj,
:e obstar;vacia cena s DPH (t.j. vstupna cena do leasingu) predmetu kupy nesme byt nr:sia ako obvykle
dosiahnuteh; cena v mieste a iase poskytnLrtla finanan€ho easngu na predmetLr kupy. Nadobidate'le
op.avneni stanovit, ako bud! periaZn€ prost.iedky ziskand poskytnutim finantn6ho leasng! na predmet
kLlpy pou:it6 k arhrade zabezpeaovanich pohlad;vok
Nadob!datel podi prevodcovi pisomnir spr;vu o vikone zabezpeiovacieho pr6va po prevode
zabezpeiovacieho prdva, v ktorej uvedie nalm; !dajp o prevode zabezpeaovacleho pr;va, o hodnote vl,ta:ku
z tak6hoto prevodu, o n;kadoch Wna o:enich na vikon zabezpeaovaceho priva a o pou:ti vj;{a:ku z
prevodu zabezpetovac eho pr:va.
Ak vita:ok z prevodu zabezpeaovac eho pr;va po odpoaitani uie ne vyna oienich ndk adov na rea lzeciLr jeho
vikonu preq/5uje zabezpetenu pohaddvku, nadobldate \,ydi prevodcovi hodnotu \4;1a:ku z prevodu
zabezpeiovacieho pr:va, ktor; prevy<uje zabezpetovanLr pohlad;vku po odpoaitani nakladov sltvsiacich s

vikonom zabezpeiovaceho prdva. V pripade, :e tabtto vita:ok nepokryje zabezpeaovan6 poh adAvky, le
prevodca povinni doplatii nadobudatelovi rozdiel do 7 dniodo dria dorlraen a vizvy na zap atenie
ZnrlLrvn6 strany sa dohodi,:e vi uine na |aey urienla zdanteheho pLnenia v zmyse prAvnych predpsov o
DPll, sa za nesp nenie *v;zku prevodcu ako dl:nika povd:uje odstupenle nadobudatela ako veritela od UZ
alebo k ny z;nk ii zruien e 0Z (s vinlmkou ziniku z d6vodu irp n6ho splnenia vietkich z;vizkov
vyp )tvajLlcich z !Z) aebo naradenie splatnostl ceej uverovej poh'adavky aebo lel aast poda UZ. Dnom
Lrskutoanen a zdaniteh6ho pnena vznlke prevodcovj dairov; povinnost a sutasne mu vznki povinnost
vystavit do I5 dni odo dha uskutoanenia zdan teln€ho pLnenia v prospech nadobrdatela daio,4t doklad vo
vi5ke zabezpeaovan6ho zavezkLr, ktonim sa vJi !ine na uaely vystaven a tak6hoto dairoveho doklad! rozum e
vyika nesp atenej stiny v zmys e ljz.

al6nok vu.
Zan k zabezpeaovac eho pr;va

Zabezpeiovacie pravo zanik:
zinkom vietkich zabezpeiovanich pohfad:vok. Ak d6jde k odstupeniu od !Z aebo k indmu z;nkLr ai
zruieniLr LiZ G vin mkou z6niku z d6vodu t]pn6ho spnena vietkych z;vazkov vyplivalucch z LjZ) alebo k
naradenu okam:tej sp atnost lverovej poh;davly podla tlz, z;nlne zabezpecov;ce pr;vo a: ip nirn
L-rspokolenim vietkich zabezpeiovanich pohladavok nadobudatela vznlknutich aebo Wpli\a)t)a.h z l)7,
pripadne z tich ustanoveni LrZ, ktor6 majLi podla dohody zm lvnich strin zostat v platnost al po ukonaeni
\-)t,

z;n korn predmetu kipy,

"t " .dob.dat" ,7oa_aob/p6o/a_6iopra a

dohodou zmluvnich strin,
nin] sp6sobom v zmyse Obtanskeho z;konnika a. 4a/1964 Zb. v zneni neskoriich predpsov resp. nich
vieobecne z;v;znich predp sov
Ak je zabezpeiovacie privo zaplsan6 vo vere]nom reg 5lr, podi po 26n ku zabezpetovacieho pr;va prevodca
na vastni ariet:ados{ o vimaz zabezpeaovaceho pr;va, praom le povinni:adost doo2ii pisomnim
potvrdenim o spneni z;v;zku aebo nou istinou preukazljrcou z6nk zabezpeaovacieho priva vyslavenou



\

1. Prevodca podp som tejto Zm uvy splnomo.iruje nadobldate a ku vietki.n ikonom a konaniu na akomkofuek
sprdvnom a norn Lrrade, ai vo vztahLr k akemukofuek orginu v srvisostl so zmenou v registr;ci vastnika,
dr:tela ii !:ivatela predmetu karpy alebo zmeny pr pneni osobltnej povnnost spoleneJ t pouzvanm
predmetu kl:rpy, a to v su ade s touto Zm uvou a v su ade s UZ Nadobidate podp som tejto Zmluvy tirto plnu
moc prjima.

2. Zm uvne ltrany sa dohod i, :e v pripade, ak prevodca nesp ni svolLJ povinnos{ vystavi{ nadobidatelov dariovi
dokad tak, ako to Wpiva z ustanoveni a. V. ods. 14. tejto zmuvy, je nadobidatel opravneni \./hotovt
takito daiovi doklad v rnene a na laet zhotovteb, a to tak, aby takito nadobldatebm vystaveni dokad
obsahoval vietky ni eZitostl stanovena platnim pravnymi predpism a takte: []daje a hodnoty vyp ir,/aluce z
ustanovenia. V ods. 14. telto zmlu,,y.

tlenok tX.
Z6verein6 ustanovenia

1 . Neplatnosl n ektoreho z ustanovenitelto Zrnluvy sa nedotika p atnostijej ostatnich Lrstanoveni
2. Zmuvn6 strany sa dohodl, 2e aklkotvek koreipondenc u podTa tejto Zr.lu\,y bude nadob,datel zasiea{

prevodcovi na adresu prevodcu uvedeni v telto zm uve, resp. na prevodcom napos edy oznArnenLl adresu
Vietky pisomnosti podlb tejto zm u\4/ su ua nnd ich doruienim druhel zm uvnel strane, a to {ormou pojtoveho
doruaenia, ako aj doruien a prostrednictvom faxu, da ekoplsu, teegraflJ, eiektron ckej poity, tretej osoby Na
Lirtey tejto zm uvy sa v5etky pisomnost pova:uj! za doruiend diom ch prevzatia zmllvnou stranou, ktorel je
t;to pGomnost zasean6, alebo diom, ked po<ta v,6t pisomnos{ odosiealtcel zmluvnej strane z d6vodu jel
neprevzata zrnllvnou stranou, ktorej letlto pisomnost zaselan6, v odbernej ehote, aebo z d6vodu,:e na
adrese uvedenel na z:rielke, zmluvnj strana nesidlalebo nebi,^/a aebo neme rniesto podnikanl:. Vjetky
pisomnostl sa pova:uji za doruaene al v pripade, ak ch zmuvn6 strana, ktorej jeUto pisomnost zasieani,
odmietne prevz at, a to dionr odm etnut a prevzatla pisoannost.

3. Zm uvnd strany sa dohod i, :e akeko vek spory, ktor6 medzi n ml vzniknLi z pr;vnych vztahov na z;k ade teito
zmu\/ aebo vztahov sivsiacich s touto zmluvo!, m6:u predlo:it na rozhodnute jedn6mu rozhodcovi
Rozhodcovsk6ho sud! v Bratslave, sidom v Bratisave, Ventrrska 14 (zriaden e uverelnen6 v Obchodnom
vestniku t E9/2005). Zmuvn6 strany sa vysovne dohodina !yLraeni mo:nosti preskumania a zru5en a
rozhodcovsk€ho n:lezLr na z6klade 5 a0 pGm. h) zekana a 244/2A02 Z. 2., o rozhodcovskom konani. V
rozhodcovskom konani rozhodca postupule pod'a z;kona a.244/2AA2 Z.2., a razhodcovskom konani, lnich
pr6vnych predpsov patnich v Siovenskej repubike, a poda Rokovaceho a Poplatkov6ho poradku
Rozhodcovsk6ho sld! v Bratsiave, ktore slr zverelnen6 v Obchodnom vestnik! OV 89/2005 (str. 187 a nas .),
v side Rozhodcovsk6ho sidLr v Bratsave a na internetovich str;nkach http://w..{!V.rsvb.sk. Timto nie je
dotknut6 pravo zmluvnlich siran obratt sa s n;vrho.n na zatate konanja na prislulni sud Slovenskej
repub iky.

4. Teto Zm uva je qhotoven; v troch rovnopisoch, z ktonich obdrzi ka:dA zm uvn; strana leden exempl;r, a
jeden exempir bude pou:lti pr zipise vlastnickeho pr;va nadobidatea do dokadov prednretu kLlpy a do
prislusnej evidencie v zmyse ustanoveniregstric izabezpeaovacieho pr;va pod d ustanovenii. L ods.3. a 4.
telto znr u\,y.

5 Tiito ZmlLrvu je mozn6 menlt a dop iova{ en pisomne a len so sLlh asorn oboch zmluvnich str;n.
6 Zmuvn6 strany zhodne prehlaruj|,:e tdto Zmluva boa spGana na z;kade ich slobodnej a v;:nej v6le a

zavazulu sa ju dobrovolne p nit, io potvrdzula svolimi vlastnoruanim podp sm .

7. T6to znrluva je platn; a !a nn6 okamihom podp su oboma zmluvnirnl stranam .

Nadobfdatef:

v....... ......... . ........... ., daa

0r
d. i'?or

COV VL'ANY"NEDED.

925€l ViL.r ,:t-
rCO 1352:5lr Dta :!:.rr:,ll;,,1

o i ar. nt,

SK, spol. s r.o. LTANY - NEDED, spol. s r.o.


